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OCOBJINBOCTI NEPEKJALY YKPATIHCHKOIO MOBOIO OIIMCY
JIOKYCIB POMAHY C. ®ITIUI)KEPAJBIA

IIpobnema nokyca € mixcoucyuniinapHoio i Habyeae 3HAUeHHs AK Y QiN0N0TUHUX OOCTIOHCEHHSAX,
Max i 0113 po3WUPenHs 3a2anbHo2o bauenns ceimy. JIokycu, 3a3naueHi y nonyusipHomMy Xy00dCHbOMY
MBOpI, CMAOMb HAOOAKHAM YCIX YUMawie. AKMyarbHUM € 00CIIONHCEHHs 0COONUBOCMEN ONUCY TIOKY-
cie pomany C. @imyodaceparvoa «Hiu nacionay ma sukopucmans mparcghopmayiii y ixubomy nepe-
K1aoi yKpaincokoio mMogoio. Ilpobnema npocmopy ma uacy Xeumoe a100Cmeo npomseom 6azamsox
cmonimoe. Y cyyacuii ¢hinonozii 6ona € ooduicto i3 yenmpanvuux. Busuenus npobrem xy00iicHb020
0CB0€EHHA uacy U npocmopy 30itichroemvcs y pobomax, aemopamu axux € C. bapabaw, B. Bapa-
oaw, JI. l'ocmpuk, B. Kopkiwxo, T lllaukoecbka ma bazamvox iH. Bonu ekasytoms, wo yac ma npo-
cmip, OyOyuu HAUuGANCIUGIUMUMU XAPAKMEPUCTMUKAMU PeaNbHOi OiticHoCmi, NPpOHU3VIOYU nooym,
cgioomicmy a00el, GUCIYNAIOMb 00 EKMUBHUMU YMOBAMU iICHYBAHMS XYOO0IICHO20 MEOPY; SPAlomb
6eUUe3HY POlb Y (DOPMYBAHHI CEIMOCIPUUHAMMS, CEIMOBIOYYMMI NUCbMEHHUKA | YUM BU3HAYA-
oMb ocobnusocmi noby0osu iHOUGIOYaIbHO-a8MOPCLKOL Kapmunu ceimy. Y cyuacHiti Hayyi icnye
PIi3HI meopii Xy002#CHbO20 NPOCMOPY, dle 8Ci BOHU NIOMBEPOICYIOMb MICHULL 36 30K YACY MA NPo-
cmopy y Xy0odicHbomy mexcmi. Mema cmammi — npoananizysamu 0coonugocmi nepexnady yKpaiu-
cbKo10 Mo6oto onucy aokycie pomany C. Qimydocepanvoa «Hiu nacionay. Lleii meip nadae vuma-
Yesi MONCIUBICHb HACONOOUMUCS XYO0HuCHIM onucom Ppanyii, Imanii ma inwux micys. ¥ cmammi
NPOAHANI308AHO BUKOPUCTNAHT mpaHchopmayii y nepexiadi YKpaincbKow MO8010 ORUCY JOKYCI8
(300 oounuys) 3ea0ano2o pomany (61acHi HA38uU Micm, KpaiH, 2ip, Mopie, oKeaHtis, 1oKycu 6ydiseny,
mpancnopmy mowo). Ilpoananizysaswiu guxopucmani mpaucgopmayii y nepexiadi yKpaincoKow
MOBOI0 ONUCY NOKYCI8 POMAHY BUCHOBKOBYEMO, WO Haluacmiue asmop 60asascsi 00 MmpaHcKpuoy-
sanns 50%, xonkpemusayii ma eenepanizayii — 22%, oooasanusn — 10%, sunyuenns — 8%, n10eiunozo
po3eumky — 5%, komnencayicio — 5%. Ilepcnekmugu 00cniodxcentss 66a4acmMo 6 aHanizi nepexiaoy
PI3HUX ONUCI8 OOHAKOBUX TOKYCI8.

Knrouoei cnosa: nokyc, xy0ooucriil meip, nepexiao, nepexiaoaybka mpauchopmayis.

IloctanoBka mnpodaemu. CrarTs HamMcaHa
y peuuIli aKkTyaJbHUX IOCHiJKEHb, OCKIIBKH IPO-
Orema JIoKyca € MDKIUCIUIUTIHAPHOIO 1 HaOyBa€e 3Ha-
YeHHS SIK Y (DIJIOJOTIYHUX TOCIHIHKEHHIX, TaK 1 I
pO3LIMpEeHHsT 3aragbHoro OaueHHs cBiTy. Jlokycw,
3a3HaueHi y MOMYJISIPHOMY XYIOXHBOMY TBOpi, cTa-
I0Th HaZ0aHHAM ycix yuradiB. OTKe, aKTyaJlbHUM
€ IOCITiJPKEHHST 0COOIMBOCTEH OIUCY JIOKYCiB pOMaHy
C. diTypkepanbaa «Hig sarigHay Ta BUKOPUCTaHHS
TpaHcopmaniil y IXHbOMY Tepekiaai YKpaiHCHKOIO
MOBOIO.

AHadi3 ocTaHHiX AocaiTKeHb 1 myOuaikamii.
[Mpobnema mpocTopy Ta Yacy XBHIIIOE JIFOACTBO MPO-
TSTOM 0araTboX CTOMITH. i JOCII/DKEHHSIM 3aiiMa-
mucs me y CraponasHiit ['pertii. Bemuky poss y dhop-
MYBaHHI YSBIIEHb PO Yac i MpOCTip 3irpaia teopis
BimHOCHOCTI A. EliHITeliHa, 1110 HaOylla MOMUpeHHs
Ha modatky XX cT. Y Qinosnorii ume muTaHHs CTalo
po3poomsitucs 'y 20-30-1i pp. XX cr., konu Oyso
3pobieHo mepmri cnpobu chopMyITIOBaTH MOHATTS
XYIIO’)KHBOTO Yacy Ta mpoctopy. Y 60-Ti poku mpocTip
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1 9ac movay po3mIsAaTHCs, «3 KOHQIIKTY, CUTYyaLil,
MEPCOHAXIB, 3 BIIHOCHH Mi)X KOMIIOHEHTaMH, ycima
KaTeropisiMu XyJI0KHBOTO CBITY» [7, ¢. 77]. Y cydac-
Hil ¢inonorii mpobiremMa IpocTopy Ta 4acy € OTHIEI0
i3 meHTpaibHUX. BuBYEeHHS mpoOieM XymZO>KHBOTO
OCBOEHHS 4acCy U MpoCTOpy 3IiHCHIOEThCA y POo0o-
Tax, aBropamu sikux € C. bapabam, B. BapaOam,
JI. Toctpuk, B. Kopkimiko, T. IllaukoBchka Ta Oara-
THOX iH. BOHU BKa3yroTh, 110 Yac Ta MPOCTIip, Oymydn
HalBaXIUBIIINMH ~ XapaKTEPUCTHKAMU  peanbHOL
JUHACHOCTI, TTPOHU3YIOYN TOOYT, CBIIOMICTH JIFOICH,
BUCTYNAlOTh 00’€KTUBHHUMH YMOBAMH 1CHYBaHHS
XyAOKHBOTO TBOPY; IPalOTh BEIMYE3HY poib y (op-
MYBaHHI CBITOCHPUHHSTTS, CBITOBIAYYTTI MUCHMEH-
HAKAa 1 ITMM BHW3HAYaOTh OCOOJIMBOCTI TMOOYIOBU
IHIVBITyaIbHO-aBTOPCHKOT KAPTHHU CBITY; 3Mill-
HIOIOYM BHYTPIIIHI 3aKOHOMIPHOCTI XYIOXHBOTO
TBOPY, CHPHUSIOTH NONIMOICHHIO (POPMYBaHHIO CTHIIIO
MUCbMEHHHKA; € KOMIO3UIIHHUM CTPIKHEM TBODY,
3aco00M HOTO BHYTPILTHBOI OpraHizallii Ta po3rop-
TaHHS XyIOKHIX 00pa3iB. BUBUCHHSIM XymTOKHBOTO
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MPOCTOPY aKTUBHO 3aiiMaBcs (paHIly3bKuid (iocod
I bamutsp, sKui pO3MIsIaB aKCiONOTIYHUH acCHeKT
MPOCTOPY, IPOCTOPY JIOJCHKHUX TEPEKUBAHD Ta HOTO
Mex. Pimocod yMOBHO AUTUTH XYHOXHIN mpocTip
Ha JIBa CBITH (BHYTPIIIHIHM i 30BHIIIHINA) 1 TPH THITH
npocropy (OynuHOK, HE0O, 3eMIIsl) i CHIBBIJHOCHUTH
ix i3 yoTHpMa cTUXisMHU (BOAa, BOTOHB, MOBITPS Ta
3emuisi). Crig 3a3Haumnth, mo X. banuisp pocnimkye
MOETUKY MPOCTOPY XyAOKHBOTO TBOPY HIONO TICUXIKH
JIIOOVHY, BUBYAIOYM B3a€MOJII0 IIPOCTOPY 3 TaKUMHU
MICUXIYHUMHE QYHKIISIMH, SIK YSIBa, TIaM SITh, BITIYTTA,
CIIPUUHATTS Ta iHImHX [3].

Ha nymky nimenskoro ¢inocoda M. Xaiinerrepa,
MPOCTIp € aOCTPAKTHOI KAaTEeTopi€r0, TOMY LIO BiH He
Mo)ke OyTH IMi3HAHWH yciMa OpraHamMu MOYyTTiB: TPO-
CTip HE MOKHA BiIIYTH HA JIOTHK, HA CMaK Yd 3amax.
[IpocTip BU3HAYAETHCS CBIAOMICTIO JIOAWHHU IIOAO
cBOro mnepeOyBaHHS Yy HbOMY. 3BiZIcM Taki Kareropii
MPOCTOPY, K «TyT» Ta «Tam» [9]. Tomy dinocod Hamo-
Jsirae Ha Cy0’€KTUBHOCTI IPOCTOPY SIK HOr0 OCHOBHiH
XapaKTEPUCTHUIl, SIKa TaK YU 1HAKIIE IPOSBISIETHCS
Y «IIPOCTOPOBIH CBIIOMOCTI» aBTOpa XyI0KHBOTO TEK-
CTY, CAMOT'0 TEKCTY Ta PELUITIEHTA LIOTO TEKCTY.

XyZOKHIH TPOCTip 3a CBOEIO CYTTIO Ma€ Taki
XapaKTEPUCTHKH: BIIKPUTICT, 3aMKHYTIiCTb, IPOCTO-
piCTh, JOCTYIHICTH/HEJOCTYITHICTD MOTIISTY, EMHICTB,
YyTTEBE CIOPHUHATTS, BIJIHOCHE pO3TAllyBaHHS
JIIOAWHM 1 T. JI. 3aJIC)KHO BiJI ITUX XapaKTEPHUCTHK TIPO-
CTip MOXke OyTH BIIKPWUTHM, 3aKPHTHUM, 30BHIIIHIM
(MakpokocM) Ta BHYTPIIIHIM (MIKPOKOCM) 1 T. 1. [4].
XyAOXKHIM MPOCTIp JiTEpaTypHOro TBOPY KOHKpe-
THU3YETHCS 1 Pealli3yeThCs 3 JOMOMOTOI MPEAMETIB,
SKMMHU BiH HAIlOBHIOETBCS, OCKUIBKM IPEIMETH SIK
KOHCTPYIOIOTH TPOCTIp 1 3a7ar0Th HOTO MEXi, Tak
1 OpraHi3yIOTh HOTO CTPYKTYPY.

Tomy XynoxHil IPOCTip XyAOKHBOTO TEKCTY 3HA-
XOJUTh CBOE CMHCJIOBE 1 (opManbHE HaIlOBHEHHS
4yepe3 MpeMETH, IO 3HaXOASThCS B HHOMY; BOHH
K BU3HAYAIOTh KOPAOHU XYIOKHBOTO MPOCTOPY [6].
XynoKHHK MOJEIIOE Pi3Hi 3B’SI3KH Y KapTHHI CBITYy:
couianbHi, €THYHI, THMYAcOBI Ta iHI. ToMy mpocTip
XyIOKHBOTO TBOPY € MOJEIIIIO BCECBITY MEBHOTO
MUCHMEHHHKA.

V cyuacHiii Hayli icHye 0e3iid Teopid Xymox-
HBOTO IIPOCTOPY, aje BCi BOHH MIATBEPIKYIOTH TicC-
HUH 3B’530K 4acy Ta HPOCTOPY Y XyAOKHBOMY TEKCTI.
AIKe 4ac pyXaeThCsl y IpOCTOpi, B3aEMHO BH3HA4a-
€THCSI IPOCTOPOM 1 MOXE iCHYBaTH 11032 HUM.

MerTa wi€i cTarTi — NpoaHaNi3yBaTd 0COOIMBOCTI
HepeKiIagy YKpaiHCBKOIO MOBOIO OIIUCY JIOKYCIB
pomany C.Ditmmkepanbaa «Hia marimgaay. Llei TBip
Ha/a€ YUTa4eBi MOXKJIMBICTH HACONOAUTHUCS XyHTOXK-
HiM orucoM Dpannii, ITanii Ta iHIIMX MicIIb.

Buknan ocHoBHOro marepiajy. XymokHIA dac
Ta XyJOXKHIA MPOCTip — HAWBAXIIUBIII XapaKTepHUC-
TUKH XYJIO’KHBOT0 00pasy, 1m0 3a0e3MeuyroTh LilicHe
CHOPUIHATTS XyOOKHBOI IIMCHOCTI Ta CTBOPIOIOTH
KOMMO3uIIito TBOpy. [IpocTip, cTBOproOBaHM aBTOPOM
B loro TBOpi, MOXKE€ MaTH CBO€pPiAHI «reorpadidri»
BJIACTUBOCTI: OyTH peanpHHM (K y JiTomuci abo
icTOpuYHOMY poMaHi) abo ysBHUM (SIK y ka3iii). Kpim
TOTO, IPOCTIP MOKE MaTH MEBHi BIACTUBOCTI, IO TaK
YH TaK «OPTaHi30BYIOThY AiI0 TBOPY.

V crarTi npoaHasizoBaHO BUKOPUCTaH1 TpaHchop-
MaIllii y mepexiaai yKpaiHChKOI0 MOBOIO OTIHCY JIOKY-
ciB (300 omuaNIp) pomany C. ditmkepansaa «Hia
narigHay» (BIacHI Ha3BH MICT, KpaiH, Tip, MOpIB, OKea-
HiB, JIOKyCHU Oy/iBeIb, TPAHCTIOPTY TOIIIO).

TpaHckpumLisi Ta TpaHCIITEpalis € CIocoOoM
MepeKIaay JISKCHIHOT OMHUII 3a TOTIOMOTOIO BiZIO-
OpaxeHHs ii ¢popMU 3 BUKOPHUCTAHHSAM JIITEp MOBH
nepeknany. Came ¢oHeTnuHi Ta TpadidHi cHCTEMH
MOB MalOTh II€BHI BIIMIHHOCTI i came TOoMy Iepenada
¢dopMHu c0Ba OpUTiHAITY MOBOIO MEpeKiIagy € MpH-
6musHo0. HaBenemo npuknan «In the early morning
the distant image of Cannes, the pink and cream
of old fortifications, the purple Alp that bounded
Italy, ...» [9]. — «Pano-epanyi oanexi oopucu Kanna,
POOICe6O-KPEMOBE MypU CMapux YKpINIieHs i nypny-
posi Anbnu, 3a skumu nouunanracs Imania,...» [10].
Haspy Cannes Oyno TpaHCIITEpOBaHO, HE yCi OyKBU
nepeaHo mepekianadeM Sk Kawua, y TIepexmaji
MHOXHHY TIepeaHo OgHUHOI0. [IpoTunexHe sBuie
CriocTepiraeMo y Tmepeknaji Ha3B Tip, Jie 3aMiCTh
OJHMHU BXXUTO MHOXHHY. Ha3By kpaiHum mepenaHo
TPaJULiHHUM CTAJIUM BapiaHTOM Imais.

[Ipoananizyemo HacTynHu npuKiaj. «ln another
hour the horns of motors began to blow down from
the winding road along the low range of the Maures,
which separates the littoral from true Provengal
Francey [9]. — «llle 3a 200uny nouunanu cueHaiumu
aemomodini Ha woce, wo 3MILNOCS ceped HesUco-
kux Maepcokux 2ip, axi 8i0dinsau y3oepedicocs 8i0
Ilposancy — 6io cnpasocnvoi @panuiiy [10]. Pazom
3 BUKOPUCTAHHSAM TPAHCKPHIIIIi y MepeKyiai Ha3BU
rip 3po0neHo AoxaBaHHS, MO0 IOMOMOITH YHTa-
4YeBi 3pO3yMiTH, MPO SIKy reorpadiuyHy MicuEBiCTbH
HaeTbes, a y mepekiaal Ha3BU IMIBACHHOI YaCTUHU
®paHIii BXATO T0IaBaHHS Ta TPAHCIIO3UIIIO.

HactynHuil onuc n0OKycy HaCM4EHHH BIACHUMHU
HazBaMu. «With half an hour to wait for her train
Rosemary sat down in the Café des Alliés on the
Croisette, ... with the Nice Carnival Song and last
year's American tune. She had bought Le Temps and
The Saturday Evening Post for her mother, ... the
headlines of the French papery [9]. — «/o noi3oa
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auwanocs we niseoounu, i Pozmepi eupiwiuna nepe-
uekamu 6 «Kagpe coroznukien na Kpyazemm,
«Kapnasan y Hiuui» 1t HauMOOHIWUL MUHYL020 POKY
amepurancokuti ono3. Posmepi kynuna «Tauy, a ons
mamepi — «Cemepoeil i6HIiHZ nocmy ... 3020/108KU
dpanyyzvkoi cazemuy [10].

B ykpaincekoMy BapiaHTi cmocTepiraeMo pi3Hi
TpaHcdopmanii y mepeknaai nux Ha3s. HasBy kade
MepeKyiafieHo 3aco0oM  KanbKyBaHHHS, Croisette
OyJ10 TpaHCIITEPOBAaHO MepeKIanadeM sik Kpyasemm,
Ha3By MiCTa TPAHCKOOBAHO 3TiTHO 3 BCTAHOBJICHUM
BapianToM Hiyya, Ha3BH Ta3eT TPAHCKPUOOBAHO.

KoHkperu3zariiss noBsizaHa 3 TaKMMU CJIOBaMH, SIK
piece, affair, entity, unit, challenge, range, claim,
concern, weakness, fine, good, useful, to be, to go, to
get, to come TOIIO, IKUMH HaCWYeHA aHTIIIHChKa MOBA.
PosrissHeMO mpUKIIaz 3 BUKOPUCTAHHSM IIi€i TpaHC-
dbopmauii. «4 mile from the sea, where pines give way
to dusty poplars, is an isolated railroad stop, whence
one June morning in 1925 a victoria brought a woman
and her daughter down to Gausses Hotel» [9]. — «3a
MU0 8I0 MOpS, Mam, 0e 3anopouleHi monomi Hacmy-
narome HA NiHii, € CAMOMHIl 3aN3HUYHUL NOTYCMa-
HOK. 36i0mu 00H020 uepsHegoeo panky 1925 poxy
sioKpume makci noseszno 0o comenio I occa dsox naca-
arcupox, mamip 3 douxoroy [10]. Ilig yac nmepexamy
BUpa3 isolated railroad stop (6ynb-sika 3ynuHKa) Oyio
KOHKPETHU30BaHO Ta MEPEKIaeHO K CAMOMHIll 3a71i3-
HUYHUL NOTYCMAHOK. 3BEPHEMO TaKOX yBary Ha BUKO-
PHCTaHHS aHAJIOTy B OIKCI aBTOMOOLIIS.

Jlekcuuna TpaHchopMallisl, sKa € TPOTHUIICKHA
0 KOHKpeTw3allii, 1e reHepamizamis. «We’ll stay
three days and then go home. I'll wire right away
for steamer tickets» [9]. — «llo6yoemo mym 0ea-mpu
OHi Ul noidemo. A cb0200Hi dic 3amo610 menespaghom
karomyy [10]. Binmbm KoOHKpeTHa MeTa TOI3IKUA —
0o0omy — y TIepeKIIajii He BU3HAYCHA, BKHUTO 3arajibHe
MMO3HAYCHHS noidemo. Y 1bOMY X TPUKIIAAl CIIOCTe-
piraeMo i KOHKPETH3aIlif0 — B OPHUTiHAJI HAETHCS TIPO
KeumKu B3araii, y iepekiai — karoma.

«I don't suppose you ever hear much about those
sort of people in Hollywood, but my husband wrote
the first criticism of Ulysses that ever appeared in
America’». — «V eawomy I'onnigyoi npo nux, nesno,

1l He Yynu, a Mili YON0BIK, MIdC THUUM, A8MOP Nepuioi

6 Amepuyi monoepadhii npo « ¥uiccany. Ilix yac nepe-
KIIay TiepeKianad 101aB (KOHKPETU3YBaB) ) AULIOMY
Tonigyoi.

«They just stick around with each other in little
cliques. Of course, we had letters of introduction
and met all the best French artists and writers in
Paris. That made it very nicey [9]. — «Hi 3 xum ne
3HAIOMbCSL, BAPAMBCA 8 CBOEMY COKY. Mu om npo éce
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noobanu Hanepeo: 3aNACAUC PEKOMEHOAYIUHUMU
JUCMAMU 00 HAUBUOAMHIWUUX NAPUILKUX MUMYIS.
3eaoyemo menep @panuiro, sk kazky!» [10]. Ilix gac
MepeKNagy TNepekianad TeHepalizyBaB 3HAYCHHS,
3aMiHuBIIM [lapudic Ha Dpanyio.

BBaxxaemo norpeOy y BKMBaHHi Li€l TpaHChopMa-
1ii TUCKYCIITHOO0, OCKUIBKH, 3 OJHOTO OOKY, Y HH3IT
MIPUKJIAAIB HEMOKIUBO 3pOOWUTH TpaMaTHIHO TIpa-
BUJIBHMI Tiepekiaa 0e3 JofaBaHb, 3 IHIIOTO OOKY,
9acTO 3MICTOBI JOJaBaHHA MOXYTb CIOTBOPUTH
IyMKy aBTopa. [Ipoanamizyemo aesiki sickpaBi Hpu-
KJagyd BXXHBaHHS TMepeKnajganbkoi TpaHcdopmarii
JIO/TaBaHHS.

«Qut there the hot light clipped close her shadow
and she retreated it was too bright to see. Fifty yards
away the Mediterranean yielded up its pigments,
moment by moment, to the brutal sunshine; below
the balustrade a faded Buick cooked on the hotel
drivey [9]. — «Ha sepandi capsiue ceimno 8pa3s nioi-
b2ano ii miHb 00 Hie, i 60HA MUMOBOAI HO3AOKY-
eana — ouam 06yno donaue oueumucs. 3a cmo Kpo-
kie 00 Hei CepedzemHe Mope OIKI0, NOMPOXY
8I00aI0HU HE8OIALAHHOMY COHYIO C8OK 20Y0IHb, Ni0
baniocmpadoro, Ha nio’i3Hil anei, niAUBC 8 NPo-
Mminni nocipinut 6 roixy [10]. Tlepexmamad momas Ha
6epandi y TiepeKnajli ykpaiHchKkoro. Ha Hamr morsi,
e € 3afiBUM JI0JIaBaHHSM, BOHO TIEBHUM YHMHOM BiJI-
BOJIIKa€ yBary uuTaua BiJl 3arajibHOI MaHOpaMH MOPAI.

«The theory is, said Dick, arranging an umbrella
to clip a square of sunlight off Rosemarys shoulder,
that all the northern places, like Deauville, ... while
half of us Americans come from tropical climates
that’s why we’re beginning to come herey [9] — «Mu
PO3MIpKY8anu npocmo, — ckazae ik, nepecmaensiodu
00UH i3 Napaconie max, ... AHeAiuYi 36UKIL 00 X0100).
Tomy 6onu 6nodobanu nieuiumi micys — Kypopmu,
maxki, sk J{o6inb, wo oHc 00 amepuxanyis, mo nouo-
BUHA 3 HUX OOHAKOBO JiCUBe 8 MPONIYHOMY KAiMami,
omooic i ctoou 8onu npuizoumumyms oxouey [10]. Ilix
yac 3[iHCHEHHs TIepeKIaay JOAaHO CIOBO Kypopmiu
JUIsL YTOUYHEHHS iH(OpMaIlii, OCKIJIbKH, MOXJIMBO, Ha
IYyMKy Tiepekjiajiada, yKpaiHOMOBHHUI 4uTay He 3Ha-
HoMuii 3 KypopTHORO crieridikoro Micta JoBinb.

«In the dark taxi, fragrant with the perfume
Rosemary had bought with Nicole, she came close
again, clinging to him. He kissed her without enjoying
ity [9] — «¥Y memuomy, cxoxcomy na neuepy maxci,
wo naxio napymamu, KynieHuMu 3a HOpaoor
Hixonv, Pozmepi winvHiue npueopHynacsa 00 Hbo2o»
[10]. ¥V mepeknani OyB nomaHUi BUpa3 y memMHOM)),
cxoocomy Ha neuepy. lle momaBaHHs BinOMBae oco-
OJIMBOCTI CTWJIIO TIEpEeKJIajiaya, aje € 3aiBUM Y Bij-
HOIIIEHH] /IO OPUTIHAIEHOTO TEKCTY.
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[IpoinrocTpyeMo NpHUKIaNaMU TaKy TaKOXK AHC-
KycCiliHy TpaHcQopMalliro, sk BHIy4deHHS. «4 dozen
cabbies slept in their hacks outside the Cannes
station. Over on the promenade the Casino, the
smart shops, and the great hotels turned blank iron
masks to the summer sea» [9]. — «Ha niowi Opimanu
6 ceoix Konackax eiznuxu. Kasuno, posxiwini kpam-
HUYi 1l 8eIUK 20meii Ha HAOEePeXNCHIll CMOsLIU, 3AC10-
HUBWUCH 810 MOPSL CLINUMU 3ATI3HUMU MACKAMU CHY-
wenux ocamosiy [10]. YV mepeknami Oynma BuTydeHa
bpasza outside the Cannes station, BipOTiIHO, 3aiiBa
iH(opMarlis Ha JyMKY IepeKiaaJa.

«The late afternoon sky bloomed in the window for
a moment like the blue honey of the Mediterranean
then the shrill voice of Mrs. McKee called me back
into the roomy [9] — «Haoseuipne nebo 3a ikHom Ha
mumb 3asckpino onakummio Cepeodzemnozo mopa,
ane npoHususull 2onoc micic Maxxi eiopaszy nosep-
Hy6 mere 0o simanvriy [10]. Y nepexmnazi Oy:io Buiy-
YEHO PO3TOPHYTE MOPiBHSIHHSI MOPSL.

«They looked out over the Mediterranean. Far
below, the last excursion boat from the Isles des
Lerins floated across the bay like a Fourth-of-July
balloon foot-loose in the heavens» [9]. — «bina
napanemy 6onu 3aousunucs na Cepedzemue Mope.
Jlanexo enu3y ocmanHiil eKcKypCitiHutl kamep naug no
3amoyi, HeMo8 sunyujena 8 Hebo NoBIMpAHA Kyl Hd
ceami Yemeepmozo aunuay [10]. Ilepexmanad Bumy-
yuB from the Isles des Lerins, MOXINBO, BBOYKAIOUN
MaJIOBiIOMi (ppaHIy3bKi Ha3BH HEMOTPIOHUMHU JUISA
YKpaiHOMOBHOI'O YuUTaya.

LinicHe nmepeTBOpPEHHS € PI3HOBUIOM CMHUCIIOBOTO
po3BUTKY. [IpuiioM miJTiCHOTO TIEPETBOPEHHSI MOYKHA
KOPOTKO BHU3HAYUTH SK TEPETBOPEHHS OKPEMOTO
CJIOBA, a 4acoM i 1ioro pedeHHs. Jlo Toro x mepe-
TBOPCHHS BiIOYBA€ETHCS HE 32 SIIEMEHTaMH, a I[UTICHO.
Lle Takox CIIpaBeAIMBO 1 00 BUKOPUCTAHHS 1HIINX
MpUHOMIB JIEKCHUHUX TpaHchopmartiii. LlimicHi mepe-
TBOPEHHSI YaCTOTHUX JIEKCUYHUX OJWHUIL HaOymH
MOIIUPEHOTO BUKOPHCTAHHS 1 B PE3yNbTaTi I[OTO
BOHM 3aKpIMWINCS SIK CJIOBHUKOBI BiJIIOBIIHUKHA —
MOCTI¥HI i BapianTHi. Oco0IMBO 0arato Takux BiIo-
BIJJTHHKIB cepe]] CIIOBOCIONYYEHb >KUBOI PO3MOBHOL
MOBU. PO3IIIsTHEMO KiJIbKA MPUKIIAIB.

«Mr. McKisco drew a long breath, flung himself
into the shallows and began a stiff-armed batting
of the Mediterranean, obviously intended to suggest
a crawl. His breath exhausted, he arose and looked
around with an expression of surprise that he was
still in sight of shore» [9]. — «ll]e na minkomy mic-
mep Makkicko Habpas nosHi epyou nogimps, uyooe-
CHY8 V 800y Ul 3AMONOMUE BUNPOCIAHUMU DYKAMU
no CepeodzemMHOMY MOPIO, 88AdCAIOUU, OUEBUOHO, WO

nauge kponem. Konu orc nogimps He cmano, it 36i6cs
Ha HO2U, O3UPHYBCA i SABHO 30UBYBABCA 3 MO20, U0
bepee we He 3Hux 3 oueiy [10]. 3BepHeMoO yBary Ha
cromyudeHHs Stiff-armed, 1mo OyKBaJbHO MO3HAYaE
HaTpy>KeHI, 3aCTHIJIM PYKH, TOX JIOTIYHO YSIBUTH,
IO JJISl IOCSITHEHHS TaKOTO CTaHy PYKH MaloTh OyTH
sunpocmanumuy. Moaynsilist HapsiMy HasiBHa y riepe-
knani still in sight of shore (10CIIBHO Bce e y 3M031
Oauntu Oeper), A€ TOIJIAA EPEHOCHTHCS Ha Oeper —
BiH II¢ HE 3HUK 3 OUeil.

OpHuUM i3 PI3HOBHUJIIB MOIYJISIIIT € aHTOHIMIYHUN
nepekyiaz. AHTOHIMIYHHMIA MEPeKyIa] — Ie JIEKCUKO-
rpaMaTudHa TpaHchopmaris, mx Yac BUKOPUCTAHHS
K0T 3aMiHa CTBepIKyBaJbHOI (opMH B opwuTiHAII
pEUeHHS CYNPOBOKYETHCS HETAaTUBHOI (POPMOIO
B Iepekiaji, abo, HaBIaKW, HEraTUBHA JUIS CTBEP-
JOKYBaJIbHOI, CYyIPOBOIKYETBCS 3aMiHOIO JIEKCHYHOT
OJIMHUIII Ha OJIMHUIIIO MPOTUIICKHOTO 3HAYCHHSI:

«She stood in the ancient hill village of Tarmes.
The villa and its grounds were made out of a row of
peasant dwellings that abutted on the cliff five small
houses had been combined to make the house and
four destroyed to make the garden. The exterior walls
were untouched so that from the road far below it
was indistinguishable from the violet gray mass of the
towny [9]. — «Micye, de gona cmosna, 6y10 Konuch
yenmpom 2ipcvroeo cenuwa Tapm. Ha yiii ckeni OoHe-
0a8HA MYAUNACA KYNKA CENTHCObKUX XAMuH, 0’ Smb
i3 HUX 00°€OHaAnU 8 0OHY Cnopydy — Gy, a YOMupu
3Hecau U Ha ixHbomy micyi nocaounu cao. Ozopooicy,
00HAK, TUUWIUAU CINAPY, | MOMY 3HU3Y, 3 woce, caouba
He BUPIHANACA 3-NOMIdC Qionemoso-cipoco cKyn-
yenns mapmcokux oyounkiey [10]. Y upomy npuxnami
nepeKiIagay JoriyHo MPHUITYCKae, M0 PO3KIIIHY BTy
noOyayBaJId caMe B IIEHTP1 KOJHMITHBOTO CEJHIIA, a He
JIeCh B JAIBHHOMY KYTKY. TakoK JIOTiYHHU 3B’SI30K
MPUYUHH Ta HACHIJIKIiB 0aunMO y TIepeKyaai YpUBKY
CTOCOBHO OTOPOXKi — OCKIJIbKM BOHa Oyna untouched,
BOHA I 3aJIMILINIIACS CTapOIO.

KommneHcariist sik sickpaBa Ta BAMOIIIHBA TpaHcdhop-
Mallisi HasiBHA y ACKUIBKOX Mpukianax. «After lunch
they were both overwhelmed by the sudden flatness
that comes over American travellers in quiet foreign
places. No stimuli worked upon them, no voices
called them from without, no fragments of their own
thoughts came suddenly from the minds of others, and
missing the clamor of Empire they felt that life was
not continuing herey» [9). — «llicasn nenuy ix panmom
OXONUNO MOCKHe 3ayineHinHsa, 3Hatiome Oazamvom
AMEPUKAHYAM, AKI NOMPANISIIOMb Y MUXUL 3aKYMOK
yyorcoeo kpaio. Hisikux cnonyx oo 0ii, eonocis, Ha
AKi mpeba o3usamucs, amHi YpueKie 1acHux OYMOK,
NOYYMUX 3HeHAYbKA 810 KO20Cb, — C8iM HiOU 3aémep,
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i oacumms npunununo ceiv nauny [10]. Bunyunsmm
3rajIky Mpo IMIEpil0 (aMEepHKaHCBKY), Mepekiagad
KOMITEHCYBaB ii IOCUJIAaHHSM Ha Bech CBIiT B3araji.
BucHoBku i3 gociaimkeHHsi i MepPCeKTUBHU
B [bOMY HanpsiMky. llpoanainisyBaBamm BHKO-
pucrani TpaHchopmallii y Tepeknaai yKpaiHCHKOO
MOBOI0 onucy JokyciB (300 oauHMIB) pomaHy
C.Ditiypkepanbiaa «Hiu narigHay, MU MOXEMO 3pO-
OUTH BHCHOBOK, IO HAWYacTillle aBTOp BIaBaBCS JIO
TpaHckpuOyBaHHS 50%, KOHKpeTH3arlii Ta reHepartiza-
il — 22%, nonasauns — 10%, sumydernHs — 8%, Jorid-
HOT'0 PO3BUTKY — 5%, koMneHcauiero — 5%. Poman «Hiu
JIarigHay BII3HAYAETHCS HASIBHICTIO BEJIMKOI KIJIBKOCTI
PI3HOMaHITHUX CTHJIICTHYHUX 3ac00iB — SIK Ha CHH-

TaKCUYHOMY, TaK 1 Ha JeKCHYHOMY piBHi. CTHITICTHYHI
3aco0M B pOMaHi BUKOPUCTOBYIOTHCSI AJIsI CTBOPEHHS
00pa3HOCTI TEKCTY, a BMiJIC BOJIOAIHHAMHM yciMa Ha3Ba-
HMMH IPUHOMaMU HOJIETIINTD 3aBAaHHA [epeKiiafada
SKOMOTa BIPHO TepelaTH TEeBHUH XymTOXKHIH o0pa3
3 BUXIIHOTO TECTY A0 TEKCTy nepeknany. IIposenenuit
HaMHU aHaJli3 yKpaiHCBKOTO Iepeknaay poMany «Hiu
JIariJiHay» Ja€ MiJCTaBU CTBEP/DKYBATH, IO JOCSAT-
HEHHS CEMAHTHKO-CTHIIICTUYIHOI DPIBHOIIIHHOCTI ITiJ|
yac nepexaany € Hag3BUYaiHO CKIaIHUM 3aBIaHHSM,
3BaYKAIOYM HA BIMIHHOCTI y BHpaXkaJbHUX 3aco0ax
AHITIKACHKOT Ta yKpaiHchKoi MoB. IlepcniekTuBu qocii-
JUKSHHS BOa4aeMO B aHaNi3i epekyaay pi3HUX ONHUCIB
OTHAKOBHX JIOKYCIB.
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Panchenko O. I. PECULIARITIES OF UKRAINIAN TRANSLATION OF LOCI DESCRIPTION
IN THE NOVEL BY S. FITZGERALD

The problem of the locus is interdisciplinary and becomes important both in philological research and for
expanding the general vision of the world. The loci indicated in a popular work of fiction become the property
of all readers. The study of the features of the loci description of S. Fitzgerald's novel «Iender is the Night»
and the use of transformations in their translation into Ukrainian is relevant. The problem of space and time
has worried mankind for many centuries. In modern philology it is one of the central ones. The study
of the problems of artistic mastering of time and space is carried out in works authored by S. Barabash,
V. Barabash, L. Gostryk, V. Korkishko, T. Shachkovska and many others. They indicate that time and space,
being the most important characteristics of real reality, pervading everyday life and people’s consciousness,
act as objective conditions for the existence of an artistic work; play a huge role in the formation of the writer s
worldview and worldview and thereby determine the features of building an individual author’s picture
of the world. In modern science, there are various theories of artistic space, but all of them confirm the close
connection of time and space in the artistic text. The purpose of the article is to analyze the peculiarities
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of the Ukrainian translation of the description of the loci of S. Fitzgerald's novel «Tender is the Nighty». This
work gives the reader the opportunity to enjoy the artistic description of France, Italy and other places. The
article analyzes the transformations used in the Ukrainian translation of the description of loci (300 units)
of the mentioned novel (proper names of cities, countries, mountains, seas, oceans, loci of buildings, transport,
etc.). After analyzing the transformations used in the Ukrainian translation of the description of the novel’s
loci, we conclude that most often the author resorted to transcribing 50%, concretization and generalization —
22%, addition — 10%, removal — 8%, logical development — 5%, compensation — 5%. We can see the prospects
of the research in the analysis of the translation of different descriptions of the same loci.
Key words: locus, artistic work, translation, translational transformation.
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